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Zur Verwendung mit Seilsystem/       

For use with lifeline system 
 

LUX-top® FSE 2003  

 

 

 

Montage- und Gebrauchsanleitung des Systems LUX-top® FSE 2003 beachten! /  

Observe the installation and user instructions for the system LUX-top® FSE 2003! 

Vorbemerkung/Foreword 
 

Vor Einbau der Anschlageinrichtung ist die Tragfähigkeit der Dachkonstruktion zu 

prüfen. Die technischen Baubestimmungen sind einzuhalten. Es dürfen                                                          

ausschließlich Originalteile des Absturzsicherungssystems verwendet werden. 

Before installing the anchor construction the load-bearing capacity of the        

roofstructure must be ascertained. Technical building regulations must be ob-

served. Only original parts of the fall protection system must be used.  

 

LUX-top® SKE II 
 

SPANNKRAFTERHALTER/                        
TENSION FORCE PRESERVER  

 

Montageanleitung (D) 

Installation Instructions (GB) 

 

 

 Version 03-2017 

Montageablauf/Installation process: 

50 Nm 

19 mm 

Beidseits Kontern ! / 

Secure on both ends! 

Spannung gemäß Tabelle einstellen / 

Adjust tension according to chart! 

En#ernen! / Remove! 

max. 40 mm min. 28 mm 

• Beispiel / example:                                  

Temp. = 8°C                                                

Seillänge/rope length = 90 m 

Gilt beidseits ! / For both ends! 

Sichern! / Secure! 

Tabelle zur Ermittlung der Spannung/ 

Chart for determination of tension 

5 

19 mm 
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Uniquement pour utilisation avec  
système ligne de vie / Para el uso con 
línea de vida cable  
 

LUX-top® FSE 2003  
 

Respecter le manuel de montage et d‘utilisation du  

système LUX-top® FSE 2003 ! / ¡Respetar las intrucciones  

de montaje y uso del sistema LUX-top® FSE 2003!    

Avant-propos/ Advertencia : 
 

Avant l’installation du dispositif d’ancrage, la capacité de charge du toit ou de la 

sous-structure doit être vérifiée. Seules les pièces d’origine du système d’ancrage 

doivent être utilisées. 

 

Verificar la capacidad de carga de la estructura antes de instalar el dispositivo de 

anclaje. Se deben respetar los reglamentos técnicos de construcción. Sólo se 

pueden utilizar piezas originales del sistema del dispositivo de anclaje. 

LUX-top® SKE II 
 
CONSERVATEUR DE FORCE DE TENSION DU 
CÂBLE / CONSERVADOR DE LA FUERZA DE     
TENSIÓN 

Manuel de montage (F) 
Instrucciones de montaje (ES) 

 
 
 Version 03-2017 

Procédure de montage / Proceso de montaje: 

50 Nm 

19 mm 

Bloquer des deux côtés!  / 

¡Apretar ambos extremos! 

Régler la tension suivant le tableau ! / 

¡Ajuste la tensión según indica la tabla! 

Enlever! / ¡Quitar! 

max. 40 mm min. 28 mm 

• Exemple / ejemplo: 

           Temp. = 8°C                                          

     Long. du câble / long. cable = 90 m 

Valable pour les deux côtés!/ ¡Válido en ambos extremos! 

Sécuriser! /¡Asegurar! 

Tableau pour déterminer la tension / 
Tabla para determinar la tensión 

5 

19 mm 
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